nemt V (1)

nem zimuli un raksti!
nemt véra, nemt abolus
no koka

nemties V (2)
nemties pa darzu lidz
vakaram, zéns nemas
ar suni

obligati Adv (1)
obligati aizej !

ods S (3)
parastais ods, taisit no
oda ziloni

oga S (2)
meZa ogas

ogle S (2)

koka ogle, mediciniska
ogle, sédét ka uz
karstam oglem

ogot V (3)
ogot meza

oktobris S (2)
pirmais oktobris

ola S (1)
putnu ola, cept olas

opera S (3)
klasiska opera, operas
teatris

operacija S (2)
izdarit sirds operaciju,
bankas operacija

— B35ITb; 6paTh;
CHUMaTb (ypoxai);
NPUHATL; HaYyaTb

— BO3WUTbLCS; XIlonoTaTh;
6paTbCs; HavaTb,npu-
HATbLCS; PE3BUTHCS

— obszaTensHo,
HenpemeHHo

— Komap

— sropa

— yronb

— cobupaTtb Aroapl

— okTA6pb

— onepa

— onepauust

— nehmen

— sich abmiihen; sich
abgeben,; sich placken;
beginnen, anfangen;
sich anschicken; sich
tummeln; sich balgen

0]

— obligatorisch,
unerlaRlich

— die Mucke

— die Beere

— die Kohle

— Beeren lesen
(sammeln, pfliikken)

— der Oktober

- das Ei

— die Oper

- die Operation
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— to take

— to spend much time
(over), to mess about
(with); to bustle about;
to sweat

— without fail, compul-
sory

— gnat, mosquito

— berry

- coal

—to gather (pick) ber-
ries, to go berrying

— October

—egg

— opera

— operation;
campaign



operators S (2) — onepaTop
skanu operators
organizacija S (1) — opraHusauus

projektéSanas
organizacija, pareiza
darba organizacija

osta S (3) — raBaHb, nopt
juras osta

otradi Adv (1) — Hao6opoT
darit visu otradi

otrdiena, -a S (1) — BTOPHMUK,
otrdienas vakara, BO BTOPHUK
méginajumi notiek

otrdienas

otrkart Adv (1) — BO-BTOPbIX
pirmkart, tu labi macies,

otrkart, tu skola labi

uzvedies

otrreiz Adv (3) — BTOpOM pas;

otrreiz ta nedari!

otrs, otrais Num (1) — BTOPOW; Apyroi
otrais péc kartas,

macities otraja klase

ozols S (2)
sarkanais ozols
ozola zaru vainags

- ny6

pa PP (1)

iet pa celu, izbraukt pa
vartiem, pa vienu
dienu

paaudze S (3) — nokoneHue
jauna paaudze

BTOPUYHO; NOBTOPHO

— NO, Yepes, B, 3a

— der Operateur

— die Organisation

— der Hafen

— umgekehrt;
verkehrt

— der Dienstag;
am Dienstag

— zweitens

— zum zweiten Mal,
das zweite Mal

— andere

— die Eiche

P

— in; auf; durch; Gber

— die Generation; das
Geschlecht
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— operator;
cameraman

— organization

— port, harbour

— the wrong side out;
upside down; back to
front; the wrong way,
the other way round

— Tuesday

— secondly

— another (a second)
time; for the second
time; again, once more

— other, another; each
other; second

— oak, oak-tree

- on, over; along,
down; through, about;
during; in; by

— generation



pabalsts S (3)
bérnu pabalsts,
izmaksat pabalstu

pabeigt V (1)
pabeigt darbu laika

pabut V (2)
vin$ te pabus vel kadu
laiku

pacelt V (2)

pacelt roku, pacelt
dzives limeni, pacelt
septinos no rita

pacelties V (2)
pacelties pari visam,
virs meza paceélas
saule

pacietiba S (3)
zaudeét pacietibu

padarit V (3)
padarit lielu darbu,
padarit cilveku laimigu

padomat V (1)
nebija laika padomat,
bridi padomat par sevi

padome S (1)
studentu padome

padomnieks S (3)
direkcijas padomnieks

padoms S (1)
dot padomu, kas tev
padoma?

padot V (3)
padot kréslu

paduse S (3)
turét padusé gramatu

padzerties S (3)
padzerties Udeni

— nocobue

— 38KOHYUTb, OKOHYUTb;
KOH4YUTb,; 3aBepLunUTb

— nobbITb

— MOAHSATL; Npunoa-
HSATb; MOBbICUTB;
pa3byauTb, NOAHATL
c nocTenu

— MNOAHATLCA; BO3BbI-
WaTbCA, BbICUTLCA,
nogHUMaTbCs

— TepneHue

— caenartb; BbIMOMHUTL;
fenatb

— noaymartb;
nopasmbICnnTb

— coBeT

— COBETHUK

— COBET; YM

— noAaTh, nepenatb

— noAMblLUKa

— NonuUTb

— die Unterstutzung;
die Zuwendung

— beenden; zu Ende
bringen; erledigen;
fertigmachen; ab-
schlielen; vollenden

— sich aufhalten; ver-

weilen; bleiben

— heben; aufheben;
aufwinden; erhéhen,
steigern

— sich erheben, auf-
stehen; sich erheben,
aufsteigen, auffliegen,
in die Luft steigen;
ragen, aufragen

— die Geduld

— verrichten; anhaben

— nachdenken; denken;
Uberlegen; sich Uber-
legen

— der Rat

— der Berater,
der Ratgeber

—der Rat

— reichen; geben

— die Achselhéhle

— trinken
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— allowance,
pay, benefit

— to finish, to end;
to complete

— to stay (to remain)
for a while

— to raise, to lift;
to pick up

— to rise; to take off

— patience

— to do; to make; to
finish, to accomplish

— to think over,
to reflect (upon)

— council

— councillor; adviser

— advice; counsel;
opinion

— to pass, to hand,
to give

— arm-pit

— to (have a) drink



padzit V (3)
padzit ienaidnieku,
padzit masinu éna

padzivot V (2)
padzivot dazus
menesus pilséta

paest V (2)
paést brokastis

pag! Int (3)
pag, neej talak

pagaidam Adv (2)
vin$ tur dzivo tikai
pagaidam

pagaidit V (1)
pagaidit kadu laiku

pagajusais Pc (1)
pagajusais gadsimts,
pagajusaja nedé|a
pagalam Adv (3)
viss pagalam, esmu
pagalam noguris

pagalms S (2)

tirs pagalms, iebraukt

pagalma

pagasts S (3)
pagasta nams

pagatne S (3)

tala pagatne, izvertet

pagatni

pagrabs S (3)
kartupelu pagrabs,
pagraba stavs
pagriezties V (3)
pagriezties pa labi

pagulet V (2)

Sorit gribéjas paguléet

ilgak

— MPOrHaTb, BbIrHaTh;
W3rHaTh,; pasorHaTb,
3arHatb

— MOXWUTb

— MOEeCTb, NOKyLWaTb

— nogoxau!, o6oxau!,

noroau!, nocroi!

— MOKa; BpeMeHHO

— noAoXaath,
oboxpaTtb

— NPOLUMbIA; NpoLues-
LLIWIA; MUHYBLUWIA

— COBCeM, KoHel|

— ABOp

— BONOCTb

- npotusnoe

— norpe6; noaean

— NOBEPHYTLCSA,

obepHyTbCS

— nonexartb

— treiben; fortjagen,
wegjagen, verjagen,
vertreiben

— ein wenig (eine
Zeitlang, eine Weile)
leben

— sich satt essen;
essen, speisen

— halt!, warte [mal]!

— vorlaufig, einstweilen,
furs erste

— [ein wenig, eine
Zeitlang, eine Weile]
warten; abwarten

— vergangen,

verflossen; vorig

- hin, aus [und vorbei],
zu Ende; tot

— der Hof

— die Gemeinde

— die Vergangenheit;
das Einst

— der Keller

— sich umdrehen,
sich umwenden,
sich umkehren

— ein wenig [eine
Zeitlang, eine Weile}
schlafen, ein Schlaf-
chen machen
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— to drive out (away);
to banish, to deport

- to live (for a while);
to stay (for a while)

- to eat, to have a meal
— wait a bit!, just a

minute!, let me see!

— for the present;
for the time being;
temporarily

— to wait (for a while

or a little) (for)

— past; last

— ruined; done for

— courtyard, yard

— small rural district

— the past

—cellar

—to turn

— to have a nap; to lie
down (for a while or a
little)



pagut V (3)
pagut visu izdarit, es
paguvu izlasit gramatu

— ycneTb,; nocneTb

paiet V (1)
paiet uz prieksu, paiet
daZus ménesus kursos

— NPOWTH; NOXOANTH
(HekoTopoe Bpemsi)

pajautat V (3)
pajautat ce|u uz veikalu

— crpocuTb

pakalpojums S (3)
pasta pakalpojumi,
|aca pakalpojums

— ycnyra; ofjorKeHue;

pakal Adv (3)

iet paka| pa peédam,
vakara atnaksim
ziediem paka|

— BCnepn,; cnegow, 3a

pakape S (2)
attistibas pakape, valsts
valodas prasmes

— CTyneHb; cTeneHb

pakape

pakapeniski Adv (1) — MOCTENEHHO;

viss attistas nocneanosatenbHoO
pakapeniski

pakausis S (3) — 3aTbINoK

pliks pakausis

paklausit V (1)
paklausit vecakiem

— nocnywwars, nocny-
LaThCsl; NOAYUHSATLCS

paklausities V (3)
paklausities muziku

— nocnywaTtb (HeKoTo-
poe Bpems)

pakratit V (2)
pakratit abeles zaru

— NOTPSCTY; TPAXHYTH

pakert V (3) — CXBaTWTb; NoAxBea-
pakert vinu zem rokas, TUTb; 3aXBaTUTb
pakert somu un aiziet (c coboit)

palags S (2) — NPOCTbIHSA

balts palags, uzklat
tirus palagus

— vermdgen; gelingen

— gehen; vorbeigehen;
vergehen, verflieRen,
verstreichen, verlaufen

- fragen, eine Frage
stellen; sich erkundi-
gen

— der Dienst, die Gefal-
ligkeit, der Gefallen,
die Dienstleistung

— einer nach dem
anderen,
nacheinander —
viens pakal otram

— die Stufe; der Grad

- stufenweise; allméh-
lich, nach und nach

— der Hinterkopf, der Hin-
terhaupt, der Nacken

— gehorchen, folgen;
parieren

— [eine Zeitlang] héren

— ein wenig (eine
Zeitlang, eine Weile)
schitteln

— packen, fassen,
greifen

— das [Bett]laken, das
Betttuch
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— to manage, to have
time

—to go, to walk; to
pass; to be over

— to ask, to inquire

— service,
favour

— after; behind

— degree, extent;
rank

— gradually, by degrees,
little by little

- back of the head

— to obey; to listen (to)

- to listen (to)

— to shake

— to grab, to snatch,
to seize

— sheet



palaist V (3) — MYCTUTb; BbINYCTUTb;

palaist pa prieksu, OTMYCTUTb;
palaist briviba, palaist pacnyctuTtb
méli

palasit V (2) — nouuTaTh;
palasit gramatu, palasit nocobupatb
sénes

paldies! Int (1) — cnacubo!

sirsnigs paldies!

pali S (3) — nonosoabe, NaBoAokK
pavasara pali, palu

udeni

palidzet V (1) — romoraTb; oka3blBaTb

copeincTaue, noco-
[lelACTBOBATb

palidzét darba

palidziba S (1)
finansiala palidziba,
savstarpéja palidziba

— MOMoLLb; coaeicTBre

paliekas S (3) — OCTaTKu, NepexuTok,

ediena paliekas, ocTaTokK
pagatnes paliekas

palielinat V (2) — YBENUYUTb;
palielinat atrumu, YMHOXUTb

palielinat fotoattélu

paligs, -a S (2)
meistara paligs, iet
paliga

— MOMOLLHWK; NoapyYd-
HbIA; HAa NOMOLLb
(3BaTb)

palikt VV (1)

palikt gramatu zem
spilvena, palikt uz otru
gadu, vinam palika pieci
gadi, kur vin§ ir palicis?

— ocTaTbes; CTaTh;
caenaTbes; MUHYTh;
NeTbCsl; NOANOXUTb,
NOMOXWUTb; NoACTa-
BUTb, MNOCTaBUTb

palodze S (2)
plata palodze

— NOAOKOHHUK

paligt V (1)
palugt vinam padomu

— NOMNPOCUTb; CNPOCUTb

—gehen (laufen) las-
sen; freilassen, an-
lassen, ankurbeln,
anspringen lassen;
steigen lassen

— ein wenig (eine Zeit-
lang, eine Weile)
sammeln (lesen,
pfliicken); ein wenig
lesen; aussuchen,
auslesen

— danke!; danke schon
(sehr)!

— das Hochwasser, die
Hochflut

— helfen; Hilfe leisten;
beistehen, zur Seite
stehen; an die Hand
gehen

— die Hilfe;
der Beistand

— die Uberreste;
die Speisereste

— vergroRern; vermeh-
ren; erweitern

— der Helfer; der
Aushelfer, die Aus-
hilfe; um Hilfe rufen;
Hilfe!

— unterlegen; unter-
stellen, untersetzen;
unterschieben;
bleiben

— das Fensterbrett

— bitten
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—to let

— to read (for a while or
a little); to gather,
to pick

— thank you!, thanks!

— [spring] flood

— to help, to aid,
to assist

— help, aid, assistance

— leavings; leftovers

—to increase; to
augment; to extend;
to magnify; to enlarge

— assistant, help;

helpmate, helpmeet;
to cry for help; help!

— to remain; to stay;
to get; to put (under),
to lay (under)

— window-sill

— to ask, to beg



palauties V (2)
palauties uz saviem
spekiem

pamacit V (3)
pamacit, ka jaraksta
iesniegums

pamanit V (2)
pamanit ugunsgreku

pamat V (3)
pamat ar roku,
pamat ar galvu

pamate S (3)

gudra pamate, pamates

raksturs

pamatigi Adv (3)
pamatigi izskaidrot
macibu vielu

pamats S (2)
tiesiskais pamats, likt
majai pamatus

paméginat V (2)
pamégini tikai ta darit!,
paméginat macities
talak

pamest V (1)
pamest dzimtas majas,
pamest bumbu

pamosties V (2)
pamosties agri no rita,
vina pamodas interese
par makslu

panakt V (2)

ko tu ar to gribi panakt?
panakt draugu macibas

— paccuuTbiBaTh,
HafeaTbCs;
NOMOXUTLCA

— NOYy4uTb, Noy4aTb,
HacTaBnATb

— 3aMeTUTb, NPUMETUTb

— rnomMaxartb; KUBHYTb

— Mayexa

— OCHOBAaTENbHO;
U3paaHo, Kak crieay-
€eT; NopsiAoYHO

— OCHOBA; OCHOBaHUE;
dyHaaMeHT

— nonbITaThCs;
nonpobosaTtb

— 6pocaTb, NOKUHYTb,
ocTaBnsTh; Nobpo-
caTb; 6pocuTb,
KWHYTb, LUBLIPHYTb

— NPOCHYTbLCS; Npoby-
OWUTLCS; OYHYTHCSA

— [OCTUYb; A0BUTBLCS,
[l0rHaTb; HarHaTb;
HaCTUrHYTb

— sich verlassen;
vertrauen; bauen

— belehren; ermahnen;
unterweisen;
anleiten,
anweisen; ein wenig
(eine Weile, eine

Zeitlang) unterrichten

— bemerken,; erblicken,
gewahr werden,
gewahren, ansichtig
werden

— winken

— die Stiefmutter

— grundlich, eingehend;
tiichtig; betrachtlich

— der Grund, das
Fundament

— versuchen, probieren

— hinwerfen; zuwerfen;
verlassen; im Stich
lassen, preisgeben

— aufwachen, erwa-
chen, wach (munter)
werden

— einholen; nachholen;
aufholen; erreichen;
erzielen; bewirken;
durchsetzen
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— to rely (upon),
to depend (upon)

— to teach; to lecture;
to instruct

— to notice, to take no-
tice (of); to perceive

— to make a sign; to
nod; to nod (assent);
to wave; to beckon

— stepmother

— thoroughly, pro-
foundly; properly;
well

— foundation; basis,
principle; reason;
grounds

— to try, to attempt,
to venture; to taste,
to sample

— to throw; to leave;
to abandon, to desert

— to wake up; to awake

— to come; to catch up
(with), to overtake:
to achieve, to attain



panakums S (1)
sarunas beidzas bez
panakumiem

pankiika, -as S (2)
rauga pankukas,
pankuku milti

panémiens S (2)
darba panémiens,

izdarit viena panemiena

panemt V (3)
panemt aiz rokas,
panemt taksi

papédis S (2)
staigat uz papéziem,
kurpes ar augstiem
papéziem

papirs S (1)
vestulu papirs

par Pp (1)

stradat par uznémeju,
nopirkt par Ietu naudu

par Pp (1)
pariet par ielu, putni

laizas par mezu, valdit

par sevi

paradiba S (1)
dabas paradibas

paradit V (1)
paradit celu, paradit
godu, paradit savas
zinasanas

paradities V (1)
peksni paradities, pie
debesim paradijas
saule

parads S (3)
nodoklu: parads,
bat parada

— ycnex; LOCTUXeHne

— 6nuH; onaabu

— NpUéM; cnocob

— B3ATb

— naTka; kabnyk

— Bymara

— 0; Hap; 3a; Ha

— Yyepes; Hag; no

— siBNeHue; BuaeHune

— nokasaTb; oka3aTb
(4ecTb, BHUMaHue);
1306pasuth; npea-
CTaBUTb; NPOSIBUTL

— NOABUTLCSA; NOKa3aTb-
Cs; NpoABUTBLCA

— ponr

— der Erfolg

— der Pfannkuchen;
die Plinse

— der Handgriff;
der Griff

— nehmen; wegneh-
men, fortnehmen

— die Ferse,
der Hacken;
der Absatz

— das Papier

— Uber; von; an; fur;
um; als; zu

— Uber

— die Erscheinung; das
Gesicht; die Vision

— zeigen, weisen;
erweisen, bezeigen;
darstellen

— sich zeigen; sichtbar
werden,; erscheinen;
zum Vorschein kom-
men; sich offenbaren,
an den Tag kommen;
auftreten; sich ein-
stellen

— die Schuld
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— success;
achievement

— pancake

— method, way,
manner

— to take

— heel

— paper

— about; of; on; than;
by; for; too; as

— across; over

— phenomenon; thing;
occurence; ghost

— to show; to display

— to appear; to emerge;
to come in sight;
to heave in sight;
to break out

— debt



parak Adv (2)
vina parak daudz runa

— CIIMLLKOM, Yepecuyp;
Ype3amepHo

parakstit V (2)
parakstit iesniegumu,
parakstit zales

— noanucaTtb; nponu-
caTb (nekapcTBo);
Ha3HauuUTb (pexum);

paraksts S (3) — MOANWUCH; pacnucka,

personiskais paraksts, noanucka
izsniegt pret parakstu

parasti Adv (1) — 06bI4HO;
atnac ka parasti 06bIKHOBEHHO

— 06bI4HbIN; 0ObIKHO-
BEHHbIA; 0BbIAEHHbIN,
pAOOBOW, 3aypsiOHbIN;

parasts Pc (1)
parasts notikums,
parasta paradiba

NPUBbIYHbIV
paraudzities V (3) — NOCMOTpETb,
paraudzities pulksteni nornsgeTb

paraugs S (2)
veidlapas paraugs,
izstradajumu paraugi,
bt par paraugu

— obpaseL}; o6pasuuk;
npoba; npumep

paraut V (3)
paraut aiz rokas

— [iepHyTb, pBaHyTb

parbaudit V (2)
parbaudit biletes,
parbaudit motoru

— NpoBEpPUTL; UCNbITaTb

parbraukt V (2)
parbraukt majas,
parbraukt par tiltu

— nepeexarb; Npu-
exaTb, BepHYTbCS,
BO3BPATUTLCA (AOMON)

parcelt V (2)
parcelt cita darba,
parcelt sedi uz citu

— nepeBecTy; nepemec-
TWUTb; NepeHecTn
(Ha popyroe Bpems);

laiku nepenpasuTb,
nepesesTu

parcelties V (3) — nepenpasuTbCs,

parcelties pari upei, nepebpaTbCs;

parcelties uz citu dzives  nepeexatb,

vietu nepecenuTbCs

parciest V (2) — nepeHecTw; nepe-

parciest slimibu XKWUTb; NpeTepneTsb,

nepetepneTb

—zu, viel zu —too

— unterschreiben, unter-
zeichnen; verschrei-
ben, verordnen

— to sign;
to prescribe

— die Unterschrift — signature; text

— gewdhnlich; meistens;
zumeist; in der Regel

— usually

— gewdhnlich; gewohnt;
alltaglich

— usual; customary;
ordinary

— jeden ansehen
(anblicken,
anschauen)

— to look (at); to look
round

— das Muster; die
Probe; das Beispiel,
das Vorbild

— specimen, sample;
pattern; example;
model, paragon

— reiflen — to pull, to jerk, to tug

— to check (up), to
inspect; to examine;
to test

— priifen; tberpriifen;
kontrolieren; testen;
erproben; aufrufen

—to come, to arrive,
to return [home];
to cross; to pass

— heimfahren; hertiber-
fahren; hintberfahren

— hertibersetzen,
hintibersetzen; ver-
setzen; verlegen;
vorverlegen

— to convey (across), to
take (across); to carry
(over); to transfer,
to move; to postpone

— heriibersetzen; hin-
{ibersetzen; umsie-
deln, Uibersiedeln;
umziehen; sich

— to cross, to get
(across); to move (to);
to transfer oneself (to)
(in one‘s mind)

versetzen
— durchmachen; — to endure, to suffer;
Uberstehen to bear
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pardevéja S (2)
laipna pardevéja

pardeveéjs S (2)
galas pardevejs,
pardevejs konsul-
tants

pardomat V (3)
labi pardomat katru
vardu

pardosana S (2)
pardosana par skaidru
naudu, pardoSanas
cena

pardot V (1)
pardot tirgu abolus

pardzivojums S (3)
tas vinam bija smags
pardzivojums

pardzivot V (3)
pardzivot parmetumus,
pardzivot katru izlasito
vardu, pardzivot
ziemu

pareizi Adv (1)
pulkstenis iet pareizi

pareizs Adj (2)
pareizs dokumenta
noraksts, pareiza
atbilde

pareja S (2)

gajeju pareja
parejais Adj (1)
dazi runaja, parejie
klus€ja

pargajiens S (2)
turistu pargajiens

— npoaasiyuLa

— npoaasey

— obaymartb, npoay-
MmaTb; nepegymatb

— npogaxa

— npoaaTth, OTNYCTUTb

— nepexuBaHue

— nepexusarb; nepe-
XWUTb, NEPEHECTH;
npetepneTs;
ucnbITaTh

— NpaBunbHO, BEPHO

— NPaBUNbHbIA, BEPHbIi

— nepexof

— ocTarnbHOW, NpoYuii

— noxoa; nepexon

— die Verkauferin

— der Verkaufer

— Uberdenken; Uberle-
gen, sich Uberlegen;
sich durch den Kopf
gehen lassen; sich
eines anderen besin-
nen

— der Verkauf;

der Vertrieb;
die VerauRerung

— verkaufen; vertreiben;
verauRern

— das Erlebnis

— erleben; uberleben;
Uberstehen; durch-
machen; tUberdauern

— richtig; recht

— richtig; recht

— der Ubergang; der
Uberweg; der Ubertritt

— Ubrig

— die Wanderung;
der Marsch
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— seller; saleswoman,
shop-girl, shop-as-
sistant

— seller; salesman,

shopman, shop-
assistant

— to think over, to turn
over in one's mind, to
consider, to change
one's mind

— sale

— to sell

— experience; emotion,
emotional experience

— to experience, to go
through; to endure,
to suffer; to undergo;
to servive

— right; correctly

- right; correct

— passage; transition

— the rest; the others

— hike; march



pari Pp, Adv (1)
dzivot pari ielai, vins
stav pari visiem

pariet V (1)
pariet cita darba, lietus
ir pargajis, pariet majas

paris S (3)

stradat pari ar
draudzeni, péc paris
gadiem

parit Adv, V (1)

parit jabrauc uz
arzemem, vins nevar
parit udeni

parkapums S (3)
disciplinas parkapums

parklat V (3)
parklat ar segu,
sniegs parklaj zemi

parks S (1)
vagonu parks, pilsétas
parks

parlieciba S (3)
politiska parlieciba,
bt parlieciba

parliecinat V (2)
mierigi parliecinat,
maka parliecinat

parmest V (3)
parmest mételi par
roku, parmest par
nepareizu ricibu

parmetums S (3)
sirdsapzinas
parmetumi, izteikt
parmetumus

parnakt V (3)
parnakt pari upei,
parnakt no tirgus majas

— Yepes,; CBepX; CBbille,
Bbille

— MepenTun; NpouTH;
NPUATK, BEPHYTbCS,
BO3BpaTUTLCA (O0-
MOW)

— napa; HeCKonbko

— nocnes3asTpa;
rnoraTtb

— HapylUeHue;
npocTymnok

— NOKPbITb

— napk

— y6exnaeHnue;
yBEPEHHOCTb

— y6eauTts; yBepuTh

— nepebpocutsb, nepe-
KWHYTb; YNPEKHYTb,
nonpekHyTb, nocTa-
BUTb B YKOP, nocTa-
BUTb B YNPEK

— ynpék, ykop;
HapekaHue

— NepenTn; NpUnTK,
BEpHYTbCS, BO3Bpa-
TUTbCS

— Uber; vorbei

— hinlibergehen, tber-
schreiten; Uibergehen;
Ubertreten; vergehen

— das Paar; ein paar,
einige, etliche

— Ubermorgen;
schlucken

— das Vergehen,
die Ubertretung,
die Verletzung,
der VerstoR

— Uberdecken,

bedecken

— der Park

— die Uberzeugung;
die Gesinnung

— Uberzeugen

— heriberwerfen,
hintiberwerfen;
werfen; vorwerfen,
vorhalten, Vorwtrfe
machen

— der Vorwurf

— hertiberkommen
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— over; across; beyond;
past

— to get (across);
to cross; to move (to);
to pass; to turn (to);
to cease, to stop

— pair; couple

— the day after
tomorrow

— trespass, transgres-
sion, violation;
misdeed; offence;
delict, delinguency

— to cover; to paint;
to coat

— park; depot

— conviction, creed,
credo; confidence
(in); assurance

— to convince (of), to
assure: to persuade

— to throw (fling) over;
to cross [oneself]; to
reproach, to reprove;
to rebuke, to repri-.
mand

— reproach, reproof;
rebuke; reprimand

— to come back,
to return



parnemt V (3)
parnemt pieredzi, vinu
parnéma bailes

parpratums S (3)
parpratuma célonis,
parpratums sliktas
dzirdamibas dé|

parraide S (2)
koncerta parraide pa
radio

parrakstit V (1)
parrakstit iesniegumu,
parrakstit ar
rakstammasinu

parskats S (2)
gada parskats,
darbibas parskats

parstat V (2)
parstat Iit, parstat augt

parstavis S (2)
inteligences parstavis,
valdibas parstavis

parsteigt V (3)

vinu parsteidza dabas
skaistums, cela mus
parsteidza lietus

parsteigums S (3)
patikams parsteigums

parsvars S (2)
speku parsvars,
konferencé parsvara
piedalijas sievietes

partija S (2)

zemnieku partija, parti-
jas biedrs, precu partija

partika S (2)
dietiska partika,
partikas preces

partraukt V (2)
partraukt lektoru ar
jautajumiem, partraukt
darbu

— MNepeHsTb; OXBaTUTL;
06bsATH

— HeJopasymeHue

- nepegava,
TpaHcnsauus

— nepenucaTb;
nepeneyartaTtb

— OTYéT; 06o3peHue,
0630p; cBOAKa

— nepecTartb,
npeKkpaTuTbea

— npeacrasutens

— YAUBUTb; MOPasunTb;
U3YMWUTb; OLLUENOMUTb;
3acTtaTb Bpacniox

— HEOXUAAHHOCTb;
cropnpus

— NPEBOCXOACTBO,
nepesec

— napTus

— NpoaoBonbLCTBUE

— nepebuTb, Npepsath,
obopsartb; npekpa-
T"Tb

— Ubernehmen;
Uiberkommen

— das MiRverstandnis

— die Sendung,
die Ubertragung

— umschreiben; tippen;
abschreiben; tber-
schreiben

— die Ubersicht, der
Uberblick; der Bericht

— aufhdren

— der Vertreter,
der Reprasentant;
der Sprecher

— Uberraschen;

erstaunen; verbliffen;
Uberrumpeln

— die Uberraschung

— das Ubergewicht

- die Partei; die Partie

— die Lebensmittel;
die Nahrungsmittel

— unterbrechen; ein-
stellen; abbrechen;
aussetzen
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— to take; to adopt;
to envelop; to seize;
to overcome

— misunderstanding

— broadcast; transmis-
sion; telecast

— to rewrite; to [re]type;
to copy

— survey, review,
roundup; account

— to cease, to stop

— representative;
agent

— to surprise,
to astonish, to amaze;
to overtake

— surprise, astonish-
ment, amazement
— prevalence,

predominance,
preponderance

— party; part; game, set

— food, food-stuffs,
provisions

— to interrupt; to stop;
to cease; to cut short



partraukums S (1)
pusdienas partraukums,
raZo$anas partraukums

— nepepsbIB; Nayaa

partulkot V (1)
partulkot latvieSu
valoda

parunat V (1)
parunat pa telefonu

parvalde S (2)
namu parvalde

parvaldnieks S (3)
majas parvaldnieks

parversties V (3)
VEj$§ parvertas par

vétru, vins pedeja laika

|oti parverties

pasacit V (3)

pasacit priek$a, pasacit

pasu galveno

pasaka S (3)
latvieSu tautas
pasakas, tas ir tiras
pasakas

pasakums S (3)
reklamas pasakums,
kultdras pasakumi

pasaukt V (1)
pasaukt masu paliga

pasaule S (1)
pasaules slava, dzivot
otra pasaules mala

pasazieris S (3)
tramvaja pasazieri

pase S (1)
pilsona pase, sanemt
jaunu pasi

pasédet V (2)
pasédét kadu laiku un
aiziet

— nepeecTy (Ha Apy-
roi A3bIK)

— MOroBOPWUTb;
nobecepoBatb

— ynpasneHuve

— ynpasnsioLuii

— npespaTuTbCs; obpa-
TUTLCS; U3BMEHUTLCS,

npeobpasuntbes;
o6epHyTbCS

— CKasaTb

— cKkaska; HeBbinuubl,
pocckasku

— MeponpuaTtue;
Ha4yunHaHue

— N03BaTh; KIUKHYTh;
KPUKHYTb
— MWp; CBET; BCEMNEH-

Has, MuposgaHue

— naccaxup

— macnopt

— nocuaeTb

— die Unterbrechung

— Ubersetzen; tbertra-
gen; verdolmetschen

— sprechen, reden

— die Verwaltung

— der Verwalter,
der Manager
— sich verwandeln; sich

umsetzen; sich
verandern

— sagen

— das Mérchen

— das Unternehmen;
die Malnahme

— rufen; kommen
lassen

— die Welt

— der Passagier,
der Fahrgast;
der Fluggast

— der Personalausweis;
der PaR

— sitzen
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— interruption; pause,
stop, break; interval

— to translate;
to interpret

— to speak; to talk
— administration; board;
department

— manager

— to change (to, into),
to turn (to, into); to be
converted (to, into);
to alter

— to say (to); to tell

— fairy-tale; tales

— undertaking, enter-

prise; measure, event

—to call

— world; universe;
globe

— passenger

— passport; (registra-
tion) certificate

— to sit (for a while or a
little)



paskaidrot V (1)
paskaidrot uzdevumu

— OB BACHUTB; NOACHUTL

paskatities V (3)
paskatities pa logu

— MNOCMOTpEeTb,
nornsgeTb

paslept V (3)
paslépt naudu,
paslept seju no saules

— cnpsiTaTh; nonpsATaTh;
YKpbITh

paslépties V (3) — cnpsiTaThCsi; Nputa-
paslépties no lietus UTBbCS, YKPbITLCS
zem koka

pasmaidit V (3) — YNbIGHYTbCSA

mazliet pasmaidit

pasniegt V (2)
pasniegt roku, pasniegt
ziedus, pasniegt stundas

— nopatb; NOAHECTY,
npenoaHecTu; AaBaTtb
(ypoku); npenoaasath

paspét V (1)
paspét uz vilcienu

— ycneTb, NocneTb

pastaiga S (2)
rita pastaiga

— nporynka

pastaigaties V (1)
pastaigaties pa mezu

— rynsTh, NPOrynmeaTb-
CS; Norynstb, NPo-
TUCb, COBEPLUUTL
nporynky

pastastit V (1)
pastastit isi par sevi!

— paccka3sartb; nepe-
Aatb (Ha cnoeax)

pastavet V (3)
pastavet kadu laiku pie

— NoCTONATHL (HeKoTopoe
Bpemsi); CyLLeCTBOBaT;

loga, augstskola pastav HacTauBaTb
divus gadus
pastavigi Adv (1) — MOCTOSIHHO

pastavigi pus vejs
pastavigs Adj (2) — MOCTOSHHbIN
pastavigs sals,

pastaviga dzives vieta

pasteigties V (3)
pasteidzies ar atbildi!

— NOTOpPONUTBLCH,
nocnewunTb

— erklaren; erlautern

- nachsehen, nach-
schauen; hinsehen,
hinschauen, hinbli-
cken; ansehen (an-
schauen, anblicken)

— verbergen,

verstecken

— sich verbergen, sich
verstecken

— [ein wenig] lacheln

— reichen, langen;
Uberreichen

— erreichen

— der Spaziergang

— spazierengehen;
bummeln

— erzahlen; berichten

— ein wenig (eine Zeit-
lang) stehen; besteh-
en, existieren; behar-
ren

— [be]standig, stets,
immerfort

— [be]standig, stet[ig];
dauernd, fortwahrend

— sich beeilen
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—to explain

—to look (at), to have a
look (at), to glance

(at)

— to hide, to conceal

— to hide (conceal)
oneself

— to smile

— to hand; to pass;
to present; to teach,
to lecture (on)

—to have time, to ma-
nage; to be in time (for)

— walk, stroll

— to take (go for) a
walk, to stroll, to take
a stroll

— to tell, to narrate,
to relate

— to stand (for a while
or a little); to be; to
exist; to last; to persist
(in); to insist (on, upon)

— always, constantly,
invariably

— constant; regular;

permanent

— to hurry, to hasten,
to make haste



pastiept V (3)
pastiept roku, $o somu
nevar pastiept

pastradat V (2)
pastradat stundu péc
darba, ko tu esi
pastradajis?

pasts S (2)
gaisa pasts, aiznest
vestuli uz pastu

pasiitit \V (2)
pasitit biletes

pasizmaksa S (3)
pakalpojumu
paSizmaksa

paslaik Adv (3)
vin$ paslaik ir
atvalinajuma

pasreiz Adv (2)
nezinu, kur vin$ pasreiz ir

pasreizejs Adj (3)
pasreizéjs uzdevums,
pasreizgja dzive

pat Pt (1)
veicas pat |oti labi

pateiciba S (3)
izteikt pateicibu

pateicigs Adj (2)
pateicigs par
apsveikumu

pateikt V (3)
pateikt pa telefonu
adresi

pateikties S (2)
pateikties par davanu

patévs S (3)
patévs strada akade-
mija, patéva padoms

— MOTAHYTb; MPOTSAHYTb,
npotawuTe (HekoTo-
poe Bpewms)

- nopa6oratb; noTpy-
OUTLCS; COBEPLUUTL

— noyrta

— 3aKasaTb,
nognucartbcs

— cebecToumocTb

- celivac, B HacTosiLee
BPEMS, B HACTOALLWIA
MOMEHT

— ceitvac, B HacTosilee
BpPeMs, B HacTosALUA
MOMEHT

— TenepeLuHuis,
HbIHELUHWIA;
HacToALLWiA

— faxe

— 6narogapHocTb;
npu3HaTensHoCTb

— 6narogapHbiii;

npUsHaTenbHbI

— CKasaTb

— 6narogapurts,
oTtbnarofaputb

= OTYUM

— ein wenig recken
(strecken); ausstre-
cken, hinstrecken;
schleppen

— ein wenig arbeiten;
veriiben

- die Post

- bestellen; abonnie-
ren, in Auftrag geben

— Selbstkosten,
der Selbstkostenpreis

-

— zur Zeit, gegenwartig,
gerade

— zur Zeit, gegenwartig,
gerade

— gegenwartig, jetzig

- sogar, selbst; nicht
einmal

— der Dank;
die Dankbarkeit

— dankbar; erkenntlich

- sagen

- danken, sich bedan-
ken

— der Stiefvater
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— to stretch; to reach
out (for); to carry

— to work, to do some
work; to accomplish;
to commit

—post; mail

— to order;
to subscribe

— prime cost,
cost price,
actual cost

— now, just now, at
present, at the time
being

— now, at present

— present

- even

— gratitude, thankful-
ness; thanks

- grateful, thankful;

rewarding

— to say (to); to tell

- to take, to express
one's gratitude

— stepfather



patiesi Adv (3)
vin$ patiesi nav vainigs

patiesiba S (3)
rugta patiesiba,
patiesibu sakot

patiess Adj (3)
patiess notikums,
patiesas zinas

patieSam Adv (1)
vin$ patie§am ir labs
cilvéks

patika S (3)
patika kapt kalnos, nav
patikas to darit

patikami Adv (1)
patikami atpusties

patikams Pc (1)
patikams ce|ojums,
patikama balss

patikt V (1)

var patikt vairakas
gleznas, vinam patik
lasit gramatas

pats Pn (1)

pie visa vainigs ir vind
pats, vin$ ir pats
jaunakais gimengé

patstavigi Adv (2)
dzivot patstavigi

patstavigs Adj (3)
vin$ grib bit patstavigs

paturét V (3)
paturét gramatu roka,
paturét atmina

pavadit V (1)

pavadit uz majam,
pavadit atvalinajumu,
pavadit klavierkoncertu

— B caMoM Jene,
DENCTBUTENLHO;
NouCTUHE; NpaBo

— npaesaa; UCTuHa

— UCTUHHbIA; AeiCTBU-
TenbHbIA; NOANUHHBIN;
npasauBbIii

— NEeACTBUTENBHO,

B CaMOM ferne; npaeo

— 0X0Ta, XenaHue

— NPUSTHO

— NPUATHBLINA

— HpaBuUTLCS;
NOHpaBUTLCS

— caMm; caMblit; xe

— CaMOCTOATEeNbHO,
He3aBuUCUMO

— CaMOCTOSITENbHbINA,
He3aBUCKUMBIiA

— nopaepxarts ; yaep-
XaTb (B namsTty),
3aMoMHUTbL

— NPOBOAUTb,; COMPOBO-
AUTb; CONYTCTBOBATb,
akKkoMnaHupoBaTb

— wabhr, wahrhaft,
wahrheitsgeman

— die Wahrheit

— wahr, wahrhaft,
wahrheitsgeman,
wahrheitsgetreu

— wirklich, wahrhaftig,

wabhrlich; in der Tat

— die Lust; das Gefal-
len, das Wohligefal-
len; das Vergntigen

— angenehm; nett

— angenehm; nett

- gefallen; zusagen

- selbst, selber

- selbsténdig

- selbsténdig

— ein wenig halten;
behalten

— begleiten; geleiten;
zubringen, verbringen
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— indead, really, truly

— truth

— true, real, actual,

authentic, genuine

—indeed, really, truly

— delight; pleasure

— agreeable, pleasant,
pleasing, welcome

— agreeable, pleasant,
pleasing, welcome

—to like

— myself; ourselves;
yourself; yourselves;
himself; herself;
itself; themselves;
very; the [very] same

- independently,
unaided, without
assistance

- independent, self-
dependent

- to keep; to hold

— to accompany; to see
off, to send off; to
pass, to spend



pavasaris S (1)
agrs pavasaris,
pavasara pali

pavecs Adj (2)

vin$ ir pavecs cilveks,
mums ir pavecas
meébeles

paveikt V (3)
paveikt lielu darbu isa
laika

pavele S (2)
direktora pavéle, izpildit
pavéli

pavelet V (3)
pavélét ierasties darba

pavert V (3)
pavert durvis, pavert
plasas perspektivas

pavérties V (3)

durvis paveéras, vinam
pavéras plasas
iespejas, paverties ara
pa logu

pavisam Adv (1)

vin§ mums pavisam
svess, ieradas pavisam
pieci cilveki

pazaudet V (1)
pazaudét atslégas,
pazaudeét veselibu,
pazaudét galvu

pazina S (3)
labs pazina, vinam ir
daudz pazinu

pazinot V (2)
pazinot pa radio,
pazinot par sédes
datumu

pazistams Pc (1)
pazistams dzejnieks,
pazistama melodija

— BeCHa

— NOXWUIOW,

Hemonoown

—caenarb

— NpUKasz; npukasaHue

— Npukasarb;
noseneTtb

— NPUOTKPbITH;

OTKPbITb

— NPUOTKPLITLCS;

OTKPbITbCA,

MOCMOTpPETb,

B3rMsHYTb

— COoBCeM; BCero,

uToro

— NOoTepATb

— 3HaKOMBIA;
3HaKkomas

— COOBLMUTb; 3aABUTb;
06BbABUTL; U3BECTUTD,

yBe4OMUTH

— U3BECTHBbIN;
3HaKOMbIiA

— der Frihling, das
Frihjahr

— (recht) alt; altlich

— leisten; vollbringen;
verrichten

— der Befehl; das
Gebot; das Geheil}

— befehlen; heilen;
anordnen; verfigen

— ein wenig 6ffnen,
eréffnen

- sich 6ffnen; sich
eroffnen; sich er-
schlieBen; ansehen,
anschauen, anblicken

— im ganzen, insge-
samt; ganz; vollkom-
men, vollstandig,
véllig

— verlieren

— der Bekannte[r];
die Bekannte

— mitteilen; bekannt-
machen, bekanntge-
ben; erklaren;
benachrichtigen

— bekannt
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— spring; springtime

— elderly, oldish

— to do, to accomplish

— order

— to command, to order,
to bid

— to open slightly,
to halfopen

— to open slightly,
to half open

—in all, sum total, all
told; quite, entirely

—to lose

— acquaintance

— to announce; to
inform, to convey
news (to); to let know

— acquainted (with);
familiar (with); well-
known; popular;
famous; notorious



pazit V (2)

pazit péc balss, es vinu
pazistu, es vinu talin
pazinu parejo vidu

pazust V (2)
pazust no majam, kur
tu biji pazudis?

pec Pp (1)

viens péc otra, sava
prieka péc, ierasties
pec divam stundam

peécpusdiena S (2)
saulaina pécpusdiena,
pécpusdienas téja,
ierasties peécpusdiena

péda S (2)

plakana peda, atstat
pédas sniega, pazust
bez pédam

pedagogs S (3)
rados$s pedagogs,
pedagoga talants

pedagogisks Adj (2)
pedagogisks pane-
miens, pedagogiska
augstskola

pédejais Adj (1)
peédgjais izdevums,
pédgja laika

peksni Adv (1)
peksni paradijas
varaviksne

peldbaseins S (3)
slegts peldbaseins,
peldbaseina dzilums

peldet V (1)
peldét pret straumi,
vin$ labi peld

— 3HaTb; y3HaTb;
ono3sHaTb, bbiTh
3HaKOMbIM

— NponacTb; UCHE3HYTb;
noTepsiTbCs, 3aTe-
pATbCS

—nocne; 4yepes,
cnycTs, no,; 3a,
pagu; ans

— nocneobeneHHoe

BpeMsi

— cnej, cnenbl; CTynNHA,
crtona

— neparor

— neaaroruyeckuit;
nenaroruyHbIv

— nocnegHuin

— BAPYr, BHE3arnHo

— nnaBaTenbHbIN
6acceitH

— nnaeaTb, NIblTb

— kennen; erkennen

— verschwinden; verlo-
rengehen, abhanden-
kommen,; sich
verziehen, sich
verdriicken

— nach; in; laut; kraft;
geman; zufolge

— der Nachmittag, am
Nachmittag

— die [FuB]sohle; der
FuB, der Versfuly;
die Spur; die Fahrte

— der Padagoge

— padagogisch

— letzt; letztere,
letztgenannt

— plétzlich; unvermittelt;
jahlings

— das Schwimmenbe-
cken, das Schwimm-
bassin; das Hallebad,
die Schwimmhalle

— schwimmen
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— to be acquainted
(with); to recognize;
to distinguish

— to disappear, to get

lost; to vanish

— in; after; by; for;
according to; in
accordance with

— afternoon

— foot; footmarks,
footprints; trace, track

— teacher,
educationalist

— educational

— last; the latest; final

— suddenly, all of a

sudden

— swimming - pool

—to swim; to float,
to drift; to sail



peldéties V (1)
peldeties jura

pele S (2)
lauka pele, peles ala

peleks Adj (1)
peleks metelis, pelekas
acis, peleka diena

pelni S (3)
cigaresu pelni, pelnu
trauks, pelnu krasa

pelnit V (3)

pelnit iztiku, cik tu pelni
ménesi?, vins to nav
pelnijis

pelna S (2)
gadijuma pelna,
gat pelnu

pelke S (3)
lietus pelkes

pensija S (1)
izdienas pensija,
pensijas vecums

pensionars S (2)
darbspé€jigs pensionars

perkons S (3)
pérkons ric, perkona
lietus

persona S (3)
juridiska persona,
pazistama persona,
personas
neaizskaramiba

personigi Adv (1)
ierasties personigi,
pazit kadu personigi

personisks Adj (2)
personisks ipasums,
personiska dzive

perspektiva S (2)
nakotnes perspektiva

— Kynatbcsa

— MbllWb

— cepblii; GecuBeTHbIN,
TYCKNbIA

— nenen; sona

— 3apabaTblBaThb;
3acnyxueaTtb

— 3apaboTok;

npubbinb

- nyxa

— NeHcus

— NeHCUoHep

— rpom

— NALO; NUYHOCTb;
nepcoHa

— NIUYHO

— NUYHBIA

— nepcnekruea

— baden

— die Maus

—grau

— die Asche

— verdienen

— der Verdienst;
der Gewinn,
der Profit

— die Lache,
die Pfutze

— die Rente

— der Rentner,
der Rentenempfén-
ger; der Pensionar

— der Donner

— die Person

— persénlich

— personlich

— die Perspektive
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— to bathe

— mouse

- grey

— ashes; cinders;
embers

—to earn, to deserve

— earnings; profit,

gain; return

— pool, puddle

— pension; annuity

— pensionary,
pensioner

— thunder

— person

—in person,
personally

— private, personal

— perspective; pros-
pects; outlook



pétijums S (2)
aktuals pétijums,
veikt pétijumus

petit V (2)
pétit dabu, pétit arhiva
materialus, pétit attelu

pianins, pianino S (2)
majas ir pianins

pie Pp (1)
pieiet pie loga, dzivot
pie vecakiem, panemt
pie rokas

pieaudzis Pc (1)
pieaudzis dels,
pieaugusi meita

pieaugt V (3)
pieaugt svara,
parstadita abele labi
pieaugusi, pieaudzis
daudz koku,
procenti pieaugusi

piebilst V (3)
piebilst pie teikta

piebraukt V (1)
piebraukt pie stacijas

piecdesmit Num (3)
piecdesmit gadu
jubileja

piecelties V (1)
piecelties no galda,
piecelties no krésla,
agri piecelties

pieci Num (1)
pieci vakari, piecus
gadus vecs berns

piecpadsmit Num (1)
piecpadsmit bernu
grupa, ierasties
pulksten piecpadsmi-
tos

— uccnenoBsaHue;
U3biCKaHue

— U3y4aTb; uccneno-
BaTb, pasrnsabiBath,
paccmaTtpuBaTtb

— NMUaHUHO

— K; y; OKOII0; BO3ne;
npu; 3a

— B3poCnblii

— NpUpacTu; Npuxu-
BUTbLCS; HApacTu;
3apacTu; Bo3pacTy;
YBENUYNTLCS,
yCUnuTbes

— pobasuTb, Nnpuba-
BUTb; 3aMETUTb

— nogbexaTb

— NATbAECAT

— BCTaTb; NOAHATbLCH;
NpUNOAHATBLCA

— NAaTb

— NATHaOuaTb

— die Forschung,
die Untersuchung

— forschen; erforschen

— das Piano

— an, bei; neben; vor;
zu

— erwachsen

— anwachsen; wach-
sen; zunehmen;
ansteigen; sich
mehren; vollwachsen

— bemerken;
hinzuftigen

— anfahren; vorfahren

— funfzig

— aufstehen; sich erhe-
ben; sich aufrichten,
sich aufsetzen; sich
aufraffen

— funf

— fuinfzehn
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— work (on); study (of)

— to investigate;
to study, to researche;
to explore

— [upright] piano

—at; on; to

— adult; grown-up

—to grow (up); to
increase; to swell

— to add, to remark

— to drive up (to);
to sail up

— fifty

— to rise; to get up;
to stand up

— five

— fifteen



piedalities V (2)
piedalities konkursa,
piedalities ekskursija

piedavat V (2)
piedavat darbu

piederet V (2)
piederéet bagatai
dzimtai, maja pieder
tevam

piedot V (1)
piedodiet, ka trauceju!,
piedot gazi

piedurkne S (3)
Isas piedurknes, krekls
ar garam piedurkném

piedzéries Pc (2)
tu izskaties ka
piedzeries

piedzimt V (3)
piedzimt vakara, ka no
jauna piedzimis

piedzivot V (3)
piedzivot sirmu vecumu,
miza daudz piedzivot,
piedzivot bérnu

pieeja S (2)
pieeja pie juras,
individuala pieeja
skoléniem

pieiet V (1)
pieiet pie durvim, pieiet
pie drauga

pieklajigs Adj (2)
pieklajiga atbilde,
pieklajigs cilveks

piekraste S (3)
upes piekraste,
piekrastes iedzivotaji

piekrist V (2)

piekrist vina domam, es

tam varu piekrist

—Yy4acTBoBaTh,
NPUHATL y4yacTue,
coy4acTBoBaTb

— npegnaraTtb

— NpuUHaanexatb

— NpOCTUTb; NpuUaaTh

— pykaB

— NbSAHbIN

— poauTbCAa

— OO0XUTb; NEepPexuTb,
ucnbiTaTh; BUAATD,
NpOXuWBaTb; NPUXUTb

— noaxoA; noacTyn

— NOAOWTH; 3ainTn

— NPWUMWUYHBIA,
BEXIUBbLIN,
o6xoauTenbHbIi

— nobepexbe, Geper,
npubpexse

— cornacutbes, 6biTh
cornacHbiM; AaTb
cornacuve

— teilnehmen, sich
beteiligen; mitmachen;
mittun; mitwirken

— anbieten; antragen

— gehoren; besitzen;
innehaben;angeho-
ren,zugehdéren;
zahlen

— hinzugeben, beige-
ben; vergeben,
verzeihen

—der Armel

— betrunken, besoffen

— geboren werden;
zur Welt kommen

— erleben,
durchmachen

— der Zugang;
die Einstellung,
der Standpunkt;
die Behandlung

— herangehen; heran-

treten; zutreten

— héflich; anstandig;
artig; schicklich

— die Kuste

— beistimmen, zustim-
men; beipflichten; bil-
ligen; einverstanden
sein
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— to take part (in),
to participate (in)

—to offer

— to belong (to);
to be owned (by)

— to forgive, to pardon;
to add

— sleeve

— drunk, tipsy

— to be born

— to live; to lodge, to
share a flat (or room);
to room (amer.)

—access; approach

— to go up (to), to
approach; to call (at),
to drop in (at)

— polite, courteous,
civil; decent

— littoral, sea coast

— to agree, to assent
(to), to consent (to)



piektais Num (1)
piektas klases
skolnieks

piektdiena, as S (1)
piektdienas jaiet uz
baseinu

piekust V (3)
piekust stradajot

pielikt V (2)
pielikt soli, pielikt kréslu
pie galda, pielikt sali

pielaut V (2)
pielaut iespéju, pielaut
klddu

piemeram Adv (1)
misu mezos aug daza-
di koki, pieméram, eg-
les, priedes un citi koki

piemerots Pc (2)
piemérots apgérbs,
piemeérota telpa, meklét
piemérotu darbu

piemérs S (1)

istas draudzibas
piemers, minét piemeru
no preses

piemineklis S (2)
arhitektlras pieminek-
lis, pieminekla autors

pieminéet V (3)
pieminét draugu ar labu,
to tu man pieminési!

piemina S (1)
piemina no téva,
pieminas vakars

pienakt V (1)

pienakt pie loga,
vilciens pienaca stacija,
pienaca vakars, pienac
rit!

— NATBLIA

— NATHUUA

— ycTarhb, yTOMUTLCS

— no6asutb, nogba-
BUTb; NpubaBuTb;
MPUIIOXUTb; NpUcTa-
BUTb

— [ONYCTUTb;

no3BONnUTb

— Hanpumep,
K npumepy

— NOAXOASLNIA;
NPUroAHbI

— npumep

— NaMATHUK

— YNOMSsIHYTb, NOMSIHYTb;

BCMOMHUTb

— NamMATb

— NoAonTN; NPUGHITH;
HacTynuTb, HacTaTb,
npuiiTK; NpubaBuUTb-
cA; 3anonHUTLCS;
3anTun

— flinfte

— der Freitag

— mude werden,
ermiden; ermatten

— anlegen, ansetzen;
zulegen, hinzutun,
hinzufiigen; beilegen,
beifuigen

— zulassen

— zum Beispiel,
beispielsweise

— geeignet, passend;
angemessen

— das Beispiel;
das Muster

— das Denkmal

— erwahnen; gedenken

— das Andenken, das
Gedenken

— herankommen, her-
antreten; ankommen,
eintreffen, anlangen;
einlaufen; heranrticken;
erwischen, ertappen;
vorkommen, vorbei-
kommen
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— fifth

— Friday

— to get tured, to grow
weary

— to put (to); to add

- to allow, to permit,
to tolerate

— for example
(instance), e.g.

— suitable, proper, fit

— example, instance

— monument, memorial

— to mention, to refer
(to); to remember,
to recall

— memory; remem-
brance

— to come up (to); to
approach; to arrive,
to get in; to call (at),
to drop in (at); to set
in



pienakties V (3)

cik jums no manis
pienakas?, darit visu,
ka pienakas

— npuyuTaThes, cne-
[0BaTb, NPUXOANUTbL-
csl, nonararbcs;
nogo6arb

pienakums S (2)
pilsona pienakums,
pienakuma apzina

— obszaHHOCTL, Aons

piens S (1)
pasterizéts piens, piena
produkti

— MOJI0KO

pienemsana S (1)
slimnieku pienemsana,
statltu pienemsana,
pienems$anas laiks

— NpuveM; NpuHsTUe

pienemt V (1)
pienemt darba,
pienemsim, ka jums
taisniba

— NPpUHATL; Npeanono-
XUTb, AONYCTUTL

piepildit V (3)
piepildit katlu ar udeni,
piepildit savu velésanos

— HanonHuThL, 3anon-
HUTb; OCYLLIECTBUTb

piepildities V (2) — UCMONHUTLCS,
piepildities lidz malam OCYLLECTBUTLCS,
ar Gdeni , vai §i HanonHUTLCK,
velesanas piepildisies? cHbITbCA
piepilsétas - S (2) — npuropoa
piepilsétas vilciens

pieradit V (1) — pgokasatb

pieradit savu taisnibu

— 3anucartb; nponucaTb;
npunucaTtb, npuneya-
TaTb, UCNUcCaTb,

pierakstit V (2)
pierakstit lekciju, bt
pierakstitam Riga,

pierakstit klat HanevartaTtb
pierakstities V (2) — 3anucbiBaThbCs;
pierakstities pie arsta, nponucartbecsi

pierakstities dzivesvieta

— zukommen; sich
gehoren

— die Pflicht; die
Verpflichtung;
die Schuldigkeit

— die Milch

— die Annahme;
die Anstellung;
der Empfang;
die Abnahme

— annehmen; empfan-
gen, abnehmen;
annehmen; voraus-
setzen

— anftllen, vollfllen;
erfullen; verwirklichen

— sich fiillen; sich erful-
len; sich verwirklichen;
in Erfullung gehen

— Vorort [s] -,
Lokal -

— beweisen; den Be-
weis geben, anfiihren;
nachweisen; erweisen;
belegen

— [da]zuschreiben,
hinzuschreiben;
anschreiben, sich
etwas anmerken
(notieren); vollschrei-
ben; anmelden

— sich anschreiben
(eintragen, regist-
rieren) lassen; sich
anmelden
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— to be due (to)

— duty, obligation

— milk

— reception; accep-
tance; adoption;
naturalization

— to receive; to take on,
to engage; to accept;
to adopt; to presume,
to suppose; to assume

— to fill; to fulfil

— to fill, to be filled;
to come true

— suburb,
outskirts of town

— to prove, to demon-
strate, to verify

— to write (put, take)
down; to note;
to record; to add;
to register

— to put one‘s name
down (for); to put
oneself down (for);
to register, to have
oneself registered



pierast V (1)
pierast pie sapem,
pierast agri celties

piere S (2)
plata piere, skriet ar
pieri siena

pieredze S (2)
dzives pieredze,
pieredzes apmaina

pierunat V (2)
pierunat masu braukt
lidzi, pierunat pilnu
galvu, pierunat nelaimi

piesiet V (3)
piesiet laivu, piesiet
sirdi

pieskarties V (3)
pieskarties plecam ar
roku, pieskarties
svarigam jautajumam

piespiest V (3)
piespiest pie sienas,
piespiest kluset

pieskirt V (3)
pieskirt lidzek|us,
pieskirt lielu nozimi,
pieskirt godalgu

pietiek! Int (1)
pietiek, vairak nevajag!

pietikt VV (1)
pietikt speka, vai
pusdienam pietiks
kartupelu?

pietrukt V (3)
pietrukt naudas, vinam
pietrikst laika

pietura S (1)
autobusa pietura,
pieturas vietas
ekskursijas marsruta

— NPUBBIKHYTb;
CBbIKHYTbCS

— no6; ronoska
(MopkoB#U, peauca)

— onbIT

— YroBOpUTb; NOAGUTS,
NOAroBOPUTL, CKIO-
HUTb; HArOBOPUTb; Ha-
KIKaTb, HaNpopoUUTh

— NpuBA3aTh,
noaBA3aTtb

— NPUKOCHYTLCA, KOC-
HYTbCSl, AOTPOHYTHCS,
NPUTPOHYTHCS;
3aTpPOHYTb

— NpwXKaTb; NPUAaBUTS;
NPUHYAUTL; BbIHYAUTS;
3acTaBuTbL

— NpefoCTaBUTb; Npu-
cyauTb (Harpaay);
npuUCBOUTHL (NOYETHOE
3BaHue); NpuaaThb;
coo6LWnTL

— foBonbHo!, xBaTut!,
6ynet!

— XBaTuTh, 6bITh

AOCTAaTOYHbIM;
AOCTaTb

— He XBaTuT, He
XBaTaTb, HeAOoCTaTb

— OCTaHOBKa

— sich gewohnen

— der Stirn, die Stirne

— die Erfahrung

— Uberreden; bewegen;
zureden

— anbinden, festbinden

— beriihren, anriihren

— andriicken, anpres-
sen; zwingen; nétigen

— zuteilen, zusprechen,
verleihen, jeden
erméchtigen

— genug!; basta!

— genugen, ausreichen;
herankommen

— fehlen, nicht
ausreichen

— die Haltestelle
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— to accustom (habitu-
ate) oneself (to),
to get accustomed
(used) (to)

— forehead; brow

— experience

— to persuade (to),
to talk (into)

- to tie (to), to attach
(to), to bind (to),
to fasten (to)

— to touch

— to press; to press (to);
to clasp (to); to force,
to compel, to cons-
train, to coerce

— to assign, to allot;

to grant; to award;
to impart (to)

— that's enough!, that
will do!

— to be enough, to be
sufficient, to suffice

— to be short (of);
to want, to lack

— stop



pieverst V (2)
pieverst uzmanibu
bérna audzinasanai

piezime S (2)
aspratiga piezime,
piezimes uz burtnicas
lapam, izteikt piezimi

piezvanit V (1)
piezvanit pa telefonu,
piezvanit pie durvim

piladzis S (3)
ziedo$s piladzis,
plladzu ogas

pildit V (3)

pildit glazes, pildit
solijumu, pildit piragus
ar galu

pildspalva S (1)

lodiSu pildspalva, rakstit

ar pildspalvu

pile S (2)

meza pile, pilu medibas

piliens S (3)

za|u pilieni, ka piliens
jura

pilnigi Adv (1)

pilnigi pareiza atbilde

pilnigs Adj (3)

pilnigs klusums, pilniga

sieviete

pilns Adj (1)
pilns vagons, darba
pilnas rokas

pils S (2)
vésturiska pils, pils
tornis, celt gaisa pilis

pilséta S (1)
pilséta pie Daugavas,
pilsétas iedzivotaji

— obpartutb

— 3aMeyaHue; npume-
YaHue; nomeTa,
riomeTka; npunucka

— NO3BOHUTbL

— psibuHa

— HanonHWTb; 3anon-
HSATb; haplumpoBaTh;
UCMOMHATL; BbIMOM-
HSATb

— aBTOpyYKa

—yTKa

— Kannsa

— COBepLUeHHOo; non-
HOCTbIO, LeSTUKOM;
BnonHe; Bceueno

— COBEpLLUEHHbI;

NONHbIA;

— MOMHbIA

— ABOpeL,; 3aMoK

- ropog

— richten, lenken,
zuwenden

— die Bemerkung;
die Anmerkung

— anklingen, anlauten;
jeden anrufen

— die Eberesche

— flllen; abftllen;
erfillen

— der Ftller;
der Kugelschreiber

— die Ente

— der Tropfen

- voéllig; vollkommen;
ganz

- vollstandig, véllig,
vollkommen; licken-
los; vollschlank

- voll

— das SchloB; der

Palast; die Burg

— die Stadt
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— to turn (to);
to convert (to)

— reproof; note,
annotation

— to ring; to ring (call)
up, to phone

— rowan-tree, mountain
ash

- to stuff; to fill; to fulfil

— pen, fountain-pen,
ballpoint (pen), biro

— duck

— drop

— absolutely. perfectly,
completely, quite,
entirely; totally,
utterly; downright

— absolute, perfect,
complete, entire; total;
stout, corpulent; plump

— full; packed

— palace; castle

— town; city



pilsoniba S (3)
pilsonibas likums,
iegut pilsonibu

pilsonis S (2)
Latvijas Republikas
pilsonis, pilsona
pienakums

pipet V (2)
pipét cigaretes

pirags S (2)
svetku pirags, piragu
mikla

pircejs S (2)
pastavigs pircejs,
pircéja grozs

pirksts S (1)

raditaja pirksts, pirkstu
nospiedums, pazit ka

savus piecus pirkstus

pirkt V (1)
pirkt produktus

pirmais Num (1)
pirmais septembris

pirmdiena S (1)
pirmdienas ir darba
dienas

pirmit Adv (3)
atrasties turpat, kur
pirmit

pirmkart Adv (1)
pirmkart, es aizieSu uz
veikalu, otrkart, uz
biblioteku

pirmoreiz Adv (3)
dzirdét pirmoreiz

pirms Pp, Con (1)
pirms diviem gadiem,
neatdoSu gramatu,
pirms to nebusu
izlasijis

— rpaxkaaHCcTBo

— rpaxgaHuH

~ KypuTb,
KypuTb TPY6KY

— nupor

— nokynarenb

- naney

— NOKynaTb

— nepBsblin

— NoHeAenbHUK

— TOJNbKO 4TO,
He[aBHO; paHblLue

— BO-NepBbIX

— Bnepsble, (B) Nepablii
pas

— nepep; [4o; npexae
4yeM, paHblue Yyem

— Birgerschaft

— der Burger

— rauchen;
schmauchen

— der Speckkuchen
— der Kunde;

der Kaufer
— der Finger;

die Zehe

— kaufen

- erste

— der Montag

— vorhin

— erstens, erstlich

— zum ersten Mal

— vor; bevor, ehe
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— citizenship

— citizen

— to smoke

— pie, pasty

— buyer, purchaser,
customer

— finger

— to buy,

to purchase

— first

— Monday

— recently

— first, firstly, first of alls,
in the first place

— for the first time

— before; ago



pirts S (3)
somu pirts, karsts ka
pirti

plaksts S (3)
acu plaksts, pacelt
plakstus

plankums S (2)
plankums uz adas,
saules plankumi

plans S, Adj (1)
budZeta plans, plans
audums

plass Adj (2)

plass dzives veids,
plasas telpas, plasas
zinasanas

plats Adj (1)

plats tilts, plata iela

plauksta S (2)
rokas plauksta, sist
plaukstas

plaukts S (2)
gramatu plaukts

plecs S (2)
kreisais plecs, plati
pleci

plest V (3)

plést uz pusém, plest

traukus

plésties V (3)
plesties sava starpa,

vin$ plésas ar darbu ka

traks

pliks Adj (3)

jo pliks, jo traks; plika

galva

plits S (2)
gazes plits

plivot V (3)
plivot gaisa, karogi
plivo

— bans

— BEKO

— NATHO

— nnaH

— 06LINPHBIN;
NPOCTOPHBIA;
LUIMPOKWIA

— LIMPOKWIA

— nafoHb; KUCTb

— nosnka

— nneyo

— pBaTb; pa3pbiBaTh;
6uTh

— ApaTbCs; CropuTh;
ccopuTbCsl; Haapbl-
BaTbCs, CTapaThCs
130 BCEX cun

— rofbliA; 0O6HaXeHHbIN

— nnuta

— pasBeBaTbCH,
KosnbiXaTtbCA

— das Bad,
die Badestube

—das Lid

— der Fleck, der
Flecken

—der Plan; dinn

— weit, breit;
umfangreich,
geraumig

— breit, weit

— die Handflacke

— das Regal, das Brett

— die Schulter, die
Achsel

— reiflen; schleilen;
zausen; zerschlagen

— sich raufen; sich kei-
len; sich zanken; sich
in den Haaren liegen;
sich abmiihen

— nackt, nackend, kahl,
bloR

— der Herd

— wehen, flattern
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— bath-house,
baths

— eyelid

— spot, speckle; blot,
blur, stain

— plan; thin

— wide, broad;
spacious; extensive;
general

— wide, broad

— palm

— shelf

— shoulder

— to tear; to claw

— to fight, to scuffle; to
brawl; to toil, to labour

— naked, nude

— [cooking-] stove, [kit-
chen-] range, cooker

— to flutter, to fly, to
stream, to wave



plosts S (3)

koka plosts, parcelties

par upi ar plostu

pladi S (3)
pavasara pludi, vardu
pladi, pludu briesmas

plume S (2)
suliga plime, plimju
likieris

pluss S (2)
daildarba lielais pluss

plapat V (3)
plapat ilgi

plaut V (3)
plaut zali

plava S (2)
plasa plava, plavu
pukes

pods S (3)
puku pods, plits pods,
gazt podus

poga S (2)
métela poga, zvana
poga

policija S (1)
municipala policija

poliklinika S (1)
veterinara poliklinika,
poliklinikas aptieka

portfelis S (3)
adas portfelis, ielikt
dokumentus portfell

postenis S (3)
robezsargu postenis,
stavet posteni

posties V (3)
posties cela, posties
svetkiem

— NNOT; KyTEX

— HaBOAHEHVe;
pasnus,
nonosofbe

— cnuea

- nnc

— GonTatb

— KOCUTb; XaTb

= nyr

— FOPLLOK; YYryH,

YyryHok

— NyroBuLa; KHomnka

— nonuuus

— NONUKNUHUKA

— noptdensb

— MOCT, AOMKHOCTb

— cobupatbes;
CHapshKaTbCs

— das Flo

— die Uberschwem-
mung, die Uberflu-
tung, die Hochflut,
das Hochwasser

— die Pflaume

— das Plus

— schwatzen, schwat-
zen, plappern; plau-
dern; schnacken

— mahen, scneiden

— die Wiese

— der Topf

— der Knopf

— die Polizei

— die Poliklinik

— die Aktentasche

— der Posten,
die Stellung,
das Amt

— sich fertigmachen,
sich zurechtmachen;

sich anschicken; sich

schmiicken, sich
putzen
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— raft, float

— flood, inundation;
stream, torrent; flow

— plum; plum-tree

— plus

— to chat, to twaddle

- to cut, to reap;
to mow

— meadow

— pot

— button

— police

— outpatient clinic;

health centre

— briefcase; bag

— post, position

— to prepare, to make
ready; to dress up,
to smarten oneself



posts S (3)
kara posts, viss iet uz
postu

pote S (3)
pretgripas pote

potét V (2)
potét cerinus

prakse S (1)
macibu prakse, cilveks
ar lielu praksi

praktiski Adv (2)
vin$ ir praktiski vesels

praktisks Adj (1)
studentu praktiskie
darbi, praktisks cilveks

prasiba S (2)
pamatota prasiba,
iesniegt prasibu tiesa

prasit V (2)
prasit padomu, prasit
mantojuma dalju

prast V (2)
vin§ savu darbu prot,
labi prast valodu

pratigs Adj (3)
pratigs virs, esi tau
pratigs!

prats S (1)
ass prats, bit pie pilna
prata

pravs Adj (3)
pravs attalums, prava
summa

prece S (2)
tirgus prece, precu
vilciens

precéties V (1)
precéties agra jauniba,
vin§ ir precgjies

— pasopeHue, pa3spyxa;

6ena, 6eacreue,
HecyacTbe

— NpuBMUBKa

— npvBMBaTh

— npakTuka

— MpakTu4ecku

— NpaKTU4eCKni,
NpaKTUYHbIA

— TpeboBaHue;
noTpebHOCTb; UCK

— TpeboBaTb;
cnpawmeaTth

— yMeTb; 3HaTb

— pa3yMHblii, Gnaropa-
3yMHbIiA; TOSNKOBBIN,
paccyauTenbHbIn

— YM; pasym;
paccyfok

— U3pSIAHBIN;
NOPSAAO0YHbIA

— ToBap

— BCTynaTb B 6pak;
KEHUTBCS; BbIXOAUTH
3aMyX; NOXKEHUTLCS

— die Not, das Elend

— die Vakzine,
das Vakzin

— impfen, vakzinieren;
pfropfen, veredeln

— die Praxis

— praktisch

— praktisch

— die Forderung; die
Anforderung; der
Anspruch, die Klage

— fragen,; fordern;
verlangen;
beanspruchen

— verstehen, kénnen

— vernunftig,
versténdig

— der Verstand,
die Vernunft;
der Sinn

- recht (ziemlich) groR,
ansehnlich

— die Ware

— heiraten, sich ver-
heiraten
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— distress, misery,
calamity, disaster

— vaccine

—to graft; to inoculate;
to vaccinate

— practice; practical
experience; practical

work

— practical

— practical

— demand; request;
requirements, stan-
dards; demands;
claim, action, suit

— to ask; to inquire; to
demand (of, from); to
request; to claim;
to charge

— to know; can;
to be able

— sensible, reasonable

— mind; intellect;
reason; brains; sense

— considerable; pretty
large

— article; goods, wares

— to marry, to get
married



precizét V (2)
precizét tikSanas laiku

precizi Adv (2)
pulkstenis iet precizi,
precizi pateikt

precizitate S (2)
datu precizitate

premija S (3)
naudas prémija,
sanemt prémiju

pret Pp (1)
zales pret gripu,
milestiba pret mati

pretejs Adj (2)
pretéjs nams, pretéja
nozime, pretéja
gadijuma

preti, pretim Adv, Pp (1)
musu majai preti, ko tu
man dosi preti?

priecaties V (1)
priecaties par
panakumiem, es
priecajos jus redzet!

priecigs Adj (3)
priecigs notikums,
prieciga seja

priede S (2)
parasta priede, priezu
mezs

prieks S (1)
ziemas prieki, dargs
prieks

prieksa, -a: S, Adv (2)
kleitas priek$a, majas

prieksa, vinam vél visa
dzive priek$a

— YTOYHUTb

— TOYHO; YETKO

— TOYHOCTb; YETKOCTb

— npemust

— NpoTuB, NoAa; K; o,
06; no CpaBHEHUIO C

— NPOTUBOMNONOXHbIIA;
NPOTUBHbIN; 06paT-
HbliA

— HanpoTuBe; NPOTUB,
HaBCTpeYy; B3aMeH

— pagoBaTbCs;
nobosaTtbes;
3riopafCcTBOBaTh;
BecenuTbeca

— papoCTHbI

— COCHa

— pagocTb; oTpana;
YOOBONbLCTBUE

— NepeaHss YacTb;
nepeg; Bnepeau

— préazisieren;
richtigstellen

— prazis; genau;

punktlich

— die Pinktlichkeit

— die Pramie; der Preis

— gegen, wider; zu; ge-
geniber

— entgegengesetzt;
gegenteilig,
gegensétzlich;
entgegengesetzt

— entgegen; gegeniiber

— sich freuen; sich
vergnigen

— froh, fréhlich; freudig

— die Kiefer; die Féhre

— die Freude; die Lust;

das Vergnugen

— der Vorderteil, die
Vorderseite; vor
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— to specify, to make
more exact (precise,
accurate), to define
more exactly (pre-
cisely, accurately)

— exactly, precisely;

punctually; sharp

— exactness, precision;
accuracy; punctua-
lity

— bonus; prize; pre-
mium

— against; to; for; on;
towards

— opposite

— opposite

— to be glad (delighted),
to rejoice (at, over);
to enjoy oneself

- glad, joyous, joyful;
cheery

— pine [-tree]

— joy, pleasure,
gladness

— front; forepart;
in front (of); ahead

(of)



priekslikums S (3)
lietiSks priekslikums,
pienemt priekslikumu

priekSmets S (1)
macibu priek§mets,
koka priekSmets

priekSnieks S (1)
stacijas prieksnieks

priekSsedeétajs S (2)
komisijas priekSede-
tajs

prieksstats S (2)

skaidrs prieksstats par
jauno darba vietu, nav
ne mazaka priekSstata

princips S (2)
brivpratibas princips,
ievérot morales prin-
cipus, but principa
pret

privatipasums S (2)
zemes privatipaSums,
privatipasSuma tiesibas

privats Adj (3)

privats ipasums, privata

persona, privata karta

problema S (2)
svariga probléma

procents S (2)
sanemt procentus,
piena tauku procents

process S (1)
tiesas process, darba
procesa rezultati

produkts S (1)
partikas produkti

profesija S (1)
piemérota profesija,
mainit profesiju

— npegnoxexHuve

— npeamer

— Ha4anbHUK

— npefcenarens; npea-
cefaTenbCTBYOL WA

— npeacraenexHue,

NoHATUe

— NpUHLMN

—4acTHas

Co6CTBEHHOCTb

— YacTHbIN

— npobnema

— NpoLeHT

— npouecc

— NpoAayKT

— npodbeccus

— der Vorschlag

— der Gegenstand,
das Ding; das Fach

— der Chef, der Leiter

— der Vorsitzender

— die Vorstellung

— das Prinzip,
der Grundsatz

— das Privateigentum

— privat

— das Problem

— das Prozent

— der ProzeR;
der Vorgang

— das Produkt,
das Erzeugnis

— der Beruf,
die Profession
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— proposal, suggestion;
motion

— object, thing; article

— chief, head

— chairman; chairper-
son; president

— notion, idea

— principle

— private [praivit]
property-

— private

— problem

— per cent; percentage;
rate; interest

— process; legal
proceedings; case

— product; produce

— profession,
occupation; trade



profesors S (2)
augstskolas profesors,
profesora amats

— npodeccop

profils S (2)
sejas profils, dazada
profila specialisti

— npocunb

programma S (1)
koncerta programma

— nporpamma

projam, prom Adv (2)
bat talu projam, ej
prom!

— npoyb

projekts S (2)
liguma projekts, majas
projekts

— npoekT

protams Pc (1)
protams, vinai ir

— KOHEYHO, MOHATHO

taisniba

publika S (2) — ny6nuka

teatra publika

ptice S (3) — coBa

meZa pice

pudele S (1) — ByTbinka

stikla pudele

puika S (1) — ManbuuK, NapeHex,
gudrs puika

puisis S (1) — NapeHb; XONnocCTAK;
Cakls puisis, palikt puisi paboTHUK

puke S (2) — LUBETOK

lauku pukes, puku

puskis

piles S (3) — ycunue, ycunus,
veltas piles, tas prasis crapaHus; Tpyabl
daudz pilu

puleties S (3) — cTaparbCes;
puléeties visiem spekiem  TpyauTbcs

pulks S (3) — nonk; Tonna

komandeét pulku,
draugu pulks

— der Junge, der Knabe

— der Bursche, der Kerl

— die Muhe; die Anstren-
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der Professor

das Profil, der
Querschnitt

das Programm

fort, weg

das Projekt,
der Entwurf

natirlich,
selbstverstandlich

das Publikum

die Eule

die Flasche

die Blume

gung; die Muhsal
sich muhen, sich
anstrengen

das Regiment; die
Menge; die Schar

— professor

— profile, side-face;
type, character

— program[me]

— away; off

— project, plan, design;
draft

— certainly, of course;
to be sure, surely

— public; audience

— owl

— bottle

— boy, lad

— fellow, lad; chap;
bachelor; farmhand,
labourer

— flower

— effort; trouble; pains

— to try hard, to exert
oneself; to toil, to labour

— regiment; crowd



pulkstenis S (1)
rokas pulkstenis, cik
pulkstenis?

pulveris S (2)
velas pulveris,
Saujamais pulveris

pumpurs S (3)
ziedu pumpurs,
pumpuri plaukst

punkts S (2)
gala punkts, punktu
skaits

pupinas S (2)
kafijas pupinas,
pupinu salati

purvs S (2)
stnu purvs, purva
augsne

pusaudzis S, Pc (3)
mans déls ir pusaudzis,
pusaudzu vecums

pusdiena, -as S (1)
pusdienu laiks, gatavot
pusdienas

pusdienot V (1)
pusdienot majas

puse S (1)
puse no abola, saules
pusg, dzimta puse

pusmiizs, -a S (2)
vin$ dzivo pilséta
pusmiizu, pusmuza
virietis

pusnakts S (2)
pusnakts stunda, ap
pusnakti

pusotra Num (1)
pusotra gada, pusotras
nedélas

— Yachb!

— MOPOLLIOK; MOPOX

— ByTOH; nouka
(nepesa)

— TOYKa; NYHKT

— chaconb; ~u
kafija - HaTypanbHbIin
Kodpe

— 6onoto

— MoapoCToK

— nonaeHsb; oben

— obenatb

— NONOBWHA; CTOPOHa;
Kpaw

— MOMMKU3HKU, Noneeka;

NoXWnow

— MNONHO4b

— nonTtopa, nonTopbl

— die Uhr

— das Pulver

— die Knospe

— der Punkt

— Bohnen

— das Moor,

der Sumpf

— der Halbwichsiger

— der Mittag;
das Mittag

— zu Mittag essen

— die Hélfte; die Seite;
die Partei

— das halbe Leben

— die Mitternacht

— anderthalb,
eineinhalb
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— clock; watch; wrist-
watch

— powder; gunpowder

— bud, shoot

— full stop; period; dot;
point; spot; post;
paragraph, item

— haricot beans,
kidney (French)
beans; kafijas~as-
cofee-beans

— bog, marsh, swamp

— adolescent; young-
ster; teenager

— midday; noon; lunch

— to dine, to have (take)
one's lunch; to lunch

— half; land, place; side;
party

— middle-age

— midnight

—one and a half



pusstunda S (3)
pusstundas brauciens,
katru pusstundu

pust V (3)
pus stiprs véj§, pust
tauri

pusu Adv (3)
griezt pusu, zeke ir
pusu, pirksts ir pusu

putas S (3)
alus putas, putu karote

puteklis, -i S (3)
cela putekli, putek|u
sucéjs

putenis S (2)
sniega putenis

putns S (2)

udens putns, putnu
dziesmas, nelaimes
putns

putra S (2)
mannas putra, ievarit
putru

putraimi S (2)
miezu putraimi,
putraimu desa

radi S (1)
tali radi, but rados

radinieks S (2)
tuvs radinieks

radio S (1)
klausities radio

radit V (2)
radit patikamu iespaidu,
radit makslas darbu

— non4yaca

— OYTb; BESATb;
BblflyBaTh; TPy6UTh;
B3AbIXaTb

— paspesartb; NnopeaTtb
(4ynok), nopaHuTs
(nanew)

— NeHa; HakuMb; MbIfo
(Ha nowapw)

— NbITUHKA; NbiNb

— MeTenb, MeTenuua,
Bblora

- nTuya

— Kawa; nytaHuua

— Kpyna

— eine halbe Stunde

— blasen, wehen;

seufzen

— entzwei

— der Schaum

— der Staub

— das Schneegestéber,
das Schneetreiben

— der Vogel

— der Brei, die Griitze

— die Gritze

R

— POACTBEHHUKMY,
poaHble, poaHs

— POACTBEHHUK, POAHA

— paguo

— co3faTh; TBOPUTS;
NPOU3BECTY; BbI3BATb;
nopoanTb

— die Verwandten, die
Verwandtschaft

— der Verwandte
— das Radio,
der Rundfunk

— schaffen; hervorrufen;
verursachen; erregen
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— half an hour

— to blow; to sound,
to sight

— torn; hurt, cut

— foam, spume; froth,
head; scum; lather

— speck [of dust]; dust

— snow-storm

— bird

— porridge; gruel

— groats

— relatives, relations,
kinsfolk, kin

— relative, relation,
kinsman; kin

— wireless, radio

— to create; to found,
to originate; to cause;
to wake, to waken,
to [aJrouse



radit V (2)
radit celu

radities V (3)
kauns |audis radities,
tas tev tikai ta radas

ragana S (3)
nikna sieva ir ista
ragana, raganu
medibas

ragavinas S (3)
koka ragavinas, braukt
ar ragavinam

raibs Adj (2)
raibs mételis, raibs
muzs

rajons S (1)
lauksaimniecibas
rajons, rajona centrs

rakete S (2)
tenisa rakete, raketes
rokturis

rakstamgalds S (3)
ozolkoka rakstamgalds,
stradat pie rakstam-
galda

rakstammasina S (3)
portativa rakstammasina,
rakstit ar rakstammasinu

rakstit V (1)
rakstit véstuli

rakstnieks S (2)
pazistams rakstnieks,
rakstnieka darbi

raksts, =i S (1)
avizes raksts, cimdu
raksti

raksturs S (1)
strauj$ raksturs, smaga
rakstura cilveks

— NOKa3biBaTb

— NoKa3blBaThCs;
MepeLunTLCS;
npeAcTaBnATLCS;

— BeabMa

— CaHKun, canaskun

— necTpbliii; paboi;

— paioH

— pakeTka

— MUCbMEHHBIA cTON

— Nuuyuas MalluHKa,

MallnHKa

— NucaTb; COMUHATDL

— nucarenb

— CTaTbsA; 3aMeTKa,

nUcbLMO; y30p; TpyAbl

PUCYHOK; AEKOp;
npousBeneHus

— xapakTep

— zeigen, weisen

— sich zeigen; scheinen

— die Hexe

— der [Rodel]schlitten
— bunt

— das Gebiet; der
Bereich; der Umkreis;
das Revier

— das Rakett,
der Tennisschlager,
der Schlager

— der Schreibtisch

— die Schreibmaschine

— schreiben

— der Schriftsteller

— das Schreiben; die
Urkunde; der Artikel

— der Charakter
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— to show; to point
(at, to); to show

— to show oneself;
to seem, to look
— witch
— sled, sledge, sleigh;

toboggam

— particoloured,
variegated, motley

— district; area; region

— racket

— writing-table, desk;
cabinet, bureau

— typewriter

— to write; to type

— writer, author

— article, contribution;
writing; script; cha-
racters; ornament,
figure, pattern, tracery

— character, disposition,
nature; temper; will



rakt V (3)
rakt darzu, rakt kapu

ramis S (3)
loga ramis, ramja
forma

rams Adj (3)

rams zirgs, rama jura

rapties V (3)
rapties koka, rapties
ieksa

rasa S (3)

rita rasa, rasas piliens

raséjums S (3)
projekta ras€jums

rast V (3)
rast mieru, rast izeju

rasties V (2)

man radas laba ideja,
no kurienes tads
radies?

rats, -i S (3)
stures rats, ratu
meistars, ej rata!

raudat V (1)
raudat pilna balst

raudzities V (3)
raudzities acis

raugs S (2)
maizes raugs,
rauga mikla

raustit V (3)
raustit plecus, raustit
valodu

raut V (3)
raut zobu, raut diegu,
kur raut naudu?

— pbITb, KONaTb — graben

— pama; pamka — der Rahmen

— TUXWIA, CNIOKOWHBIA;
CMUPHbIA, KPOTKUIA,
He3no6uBbIi

— still, ruhig; sanft

— Nne3Tb; BMne3arhb,

cnesarb
— poca —der Tau
— yepTex — die technische

Zeichnung, der RiR

— HaiTu; obpectu — finden

— BO3HUKHYTb; 06pa3o-  — entstehen
BaTbCS; CO3AaThCS;
MOABUTLCS; ABUTHCS;
B3ATbCA

— Kofeco; Tenera; — das Rad
noBo3ka; Aporu

— nnakaTtb; pblaatb; — weinen

peBeTb

— CMOTpeTb, rnageTb — schauen, sehen

— APOMOKN — die Hefe

— zerren; zupfen;
stottern

— fepratb; Tepebuts;
3aukaTtbes (0 peun)

— pBaTb; CpbIBaTH,
obpbiBaTh; Aepratb;
yBnekaTb (3a coboi);
B3siTb, JOCTaThb
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— klettern; klimmen

— reilRen; pfllicken;
raufen; hernehmen

— to dig

— frame

— calm, tranquil,
serene, peaceful

— to crawl; to creep; to
climb [up], to clamber

— dew

— drawing; draft amer.

— to find

— to arise; to spring up;
to crop up

— wheel; cart; wag[glon;
van, caravan; carria-
ge

— to cry; to weep

— to look (at); to peer
(at), to gaze (at)

— yeast, leaven

- to pull, to jerk; to tug
(at); to stammer,
to stutter

— to pull; to tear,
to rend; to pluck,
to pick



rauties V (3)

rauties uz prieksu,
rauties pa maju, drana
mazgajot raujas

— pBaTbCs; CaAuThCs;
ycepaHo paboTtaThb,
HafpbIBaTbCs

ravét V (3)
ravet darzu

— nornoTb,
nponansiBaTh

raza S (3)
bagata raza, razas
svetki

— ypoxar

razosana S (1)
amatnieciska razosana,
stradat raZo$anas darba

— NPOU3BOACTBO

razot V (1)
razot preces tirgum,
razot auglus

— NpOU3BOAUTS;
NMNoAoHOCUTL

reagét Vv (2)
reagét uz izteikto piezi-
mi, acs reagé uz gaismu

— pearupoBaTtb

reals Adj (2)
reals uzdevums, reala
dzive

— peanbHbI

redakcija S (2)
avizes redakcija,
redakcijas darbinieks

— pefakuusi

redaktors S (2)
zurnala redaktors

— peaakTop

redze S (1)
laba redze, redzes
atmina

— 3peHve

redzesanas, uz-os! S (1) — go cesupaHus!
uz drizu redzésanos!,

redzé$anas prieks

redzet V (1) — BUAeTb
redzet izstadi, priecajos

jus redzet

redzeties V (2) — yBUAEeTHLCS;
redzéties pec gada, kad noBMAAaThCs;
més atkal redzeésimies? BuaeTbCs,

reibt V (3) — MNbSIHETb, XMENeTh;
reibt no vina, man KPYXUTbCA
reibst galva =

kirzer werden;
einspringen; sich
abmihen

— jaten, raufen

— produzieren, erzeu-

die Ernte

die Produktion,
die Erzeugung,
die Herstellung

gen, herstellen

reagieren

—real

— das Wiedersehen;
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die Redaktion,
die Fassung

der Redakteur;
der Lektor

das Gesicht

auf Wiedersehen!

sehen

sich sehen

schwindeln; trun-
ken werden

— to start back; to rush
forward; to shrink; to
toil

— to weed

— harvest, crop, yield

— production

— to produce

— to react (to);
to respond (to)

—real, actual;
practicable

— editors; editorial
office; editorship;
wording

— editor

— sight, eyesight

— meeting; good-bye!
see you later, so long

—to see

— to see each other

— to get giddy (dizzy);
to get intoxicated
(drunk)



reiz Adv (1)
tas reiz bija, kad tu reiz
aiziesi pie mates?

reize, -6, -em S, Adv (2) - pas; ouepep; BMec-
Te, cpasy; uHoraa,
nopolo, BpeMeHamu,
BPEMS OT BPEMEHU

vieniga reize, tagad ir
tava reize, darit divus
darbus reize, reizém
pus stiprs vejs
rekomendet V (2)
rekomendét darbam
rekinat V (3)

macities rekinat,
rekinat izdevumus BaTh

— cyuTaTbes
(c kem-yem)

rekinaties V (2)
rekinaties ar drauga
domam, rékinaties ar
apstakliem

rekins, -i S (2)
samaksat rekinu, dzivot
uz cita rékina

— CYET; CYéThI

remonts S (1) — PEMOHT
apavu remonts, slegts
remonta dé|

renge S (3) — canaka
Zavétas renges,
rengu zveja

republika S (2)
Latvijas Republika,
republikas karogs

— pecny6nuka

resns Adj (1)
resns koks, resna sieva

— TONCTbIA

restorans S (1)
viesnicas restorans,
restorana vagons,
pusdienot restorana

— pecTopaH

reta S (3) — pybeu; wpam

dzila réta, baku retas

reti Adv (1) — peako
reti slimot

rets Adj (2) — peakvin
rets mezs, reta koku
suga

— OfHaxabl, pas;
Kak-TO, Kak-ToO pas;
HaKkoHeul,; ecnu

— pekoMeHaoBaTb

— cyuTaTh; pewarb
(3apaum); nogcuuThl-

— einmal, mal, einst

— das Mal; die Reihe

— empfehlen; rekom-

mandieren

— rechnen

— rechnen

— die Rechnung;

das Konto

— die Renovierung;
die Reparatur

— der Strémling

— die Republik

— dick; stark

— das Restaurant

— die Narbe,

die Schramme

— selten

— selten, rar; licht
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— once; one day

— time; turn

— to recommend

— to count, to calculate;
to compute; to do sums

— to consider, to take
into consideration

— bill; account

— repairs; maintenance
amer.; redecoration

— Baltic pilchard

— republic

— stout, fat, corpulent;
plump; thick

— restaurant

— scar

— seldom, rarely

— thin, sparse; rare;
infrequent



rezerve S (3) — pe3eps; 3anac — die Reserve;

naudas rezerve, der Vorrat
masinas rezerves

dalas

rezultats S (1) — pesynbTar, utor — das Resultat,
gala rezultats, labi das Ergebnis

rezultati sporta

rezims S (2) — pexum — das Regime
dienas rezims, pasu
rezima ievéro$ana

riciba, -a S (3) — MOCTYMoK; — die Handlung;
godiga riciba, ricibas noseaeHue; die Tat
briviba, bat riciba nencTeue

ridzinieks S (1) — pWKaHUH — der Rigaer,
es esmu ridzinieks, der Rigenser

ridzinieku spéle

riebigs Adj (2) — NPOTUBHBIN, — ekelig, ekelhaft, ekel;
riebigs laiks, riebiga OTBpaTUTENbHbIN; scheufllich

garsa Mep3Kuii

rieksts S (3) — opex — die NuR®

ciets rieksts, rieksta
kodols, iet riekstos

riet V (3) — nasTb; obnausaTtb — bellen
suns sak riet

rietet V (3) — 3ax0AUTb, 3aKkaTbl- — untergehen, nieder-
slava saka rietet, BaTbCs, caauTbes (0 gehen
saule riet HeBecHbIX cBeTUnax)
rietumi S (2) — 3anag — der Westen
rietumu vej§, braukt uz
rietumiem
rikle S (3) — ropno; rnoTka; nacte  — der Rachen;
balss rikle, kliegt pilna die Kehle
rikle
rikot V (2) — ycTpauaTb; pacno- — veranstalten
rikot kazas, rikot darbus pshkaTbCsi; oTAaBaTh
pacnopsbkeHus
rikoties V (3) — [eiicTBOBAaTb; — handeln; vorgehen;
vajag rikoties!, rikoties pacnopsKaTtbCs, umgehen
ka savas majas paboTartb; xnonoTaTb
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—reserve

— result, outcome

— regime; routine

— action; act, deed;
behaviour; conduct

— inhabitant of Riga

— repulsive, loathsome,
disgustful, disgusting

— nut

— to bark; to bay

— to set

— west

— throat; maw; jaws

— to organize, to
arrange; to hold

— to act; to manage, to
run; to handle, to deal
(with)



riks, -i S (3) — OpyAue; UHCTPYMEHT;

darba riks, vingro$anas CHapsf

riki

rimties V (2) — nepecrarb; yTuxaTb;
nevar rimties, Véj$ ycnokausaTbCst
rimies

rinda S (1) — psa; ovepensb;

skait|u rinda, rindas kar-
tiba, lasit starp rindam

CTpoKa, CTpouKa

rinkis S (2)
rinka dziesma,
glabSanas rinkis

— Kpyr; KOnbLO

risi S (3) - puc

risu biezputra

risinat V (1) — pewarb

risinat problému, risinat

domu

rtAdv, V (1) — 3aBTpa; rnoTaTb

rit es atnaksu pie tevis
ciemos, rit aukstu gaisu

ritdiena S (3) — 3aBTpa, 3aBTpaLLHUi

ritdienas darbi, atlikt uz neHb

ritdienu

ritenis S (2) — Benocunen; Koneco
ratu ritenis, braukt ar

riteni

rits, no-a S (1)
agrs rits, rit no rita

— YTPO; yTpoM

robeza S (2)
pilsétas robeza, likuma
robezas, robezas zime

— rpaHuua; pybex

robezsargs S (3) — NOrpaHUYHUK
robeZsargu postenis

roka S (1) — pyka

laba roka, rokas

spiediens, uz atru roku

romans S (2) — pomaH

veésturisks romans,
romana zanrs

— das Werkzeug; das
Geréat, das Instrument

— aufhéren; sich legen;
abklingen

— die Reihe;
die Schlange

— der Kreis; der Ring

— der Reis

— abwickeln; l6sen

— morgen; schlucken;

schlingen

— der, das Morgen

— das Rad

— der Morgen

— die Grenze

— der Grenz [schutz]-
soldat; der Grenzer

— die Hand

— der Roman
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— instrument, imple-
ment, tool; apparatus

— to cease, to fade, to
die away; to subside;
to fall

— row; queue; line

amer.; line
— circle
— rice; paddy

— to solve; to develop

— tomorrow; to swallow;
to gulp down, to goble;
to gorge; to guzzle

— tomorrow

— bicycle; cycle, bike

— morning

— border; boundary;
frontier; limit; bound

— frontier - guard

— hand; arm

— novel; love affair



romantisks Adj (3)
romantisks noska-
nojums

rota S (3)

galvas rota, pilséta
svetku rota, rotas
komandieris

rotallieta S (3)
mikstas rotallietas,
rotallietu veikals

rotat V (3)
rotat egli

roze S (3)

meza roze, rozu darzs,

slimot ar rozi

rozines S (3)
bezkaulinu rozines,
rozinu maize

rudens S (1)
zelta rudens, rudens
mételis

ruds Adj (3)
ruds kazoks, ruda
spalva

rudzi S (3)
ziemas rudzi, rudzu
maize

rugt V (3)
vins rugst, piens
rugst

rigts Adj (2)
rtgts abols, rugtas
asaras

rakt V (3)
suns rlic, masina ric,
pérkons sak rukt

runa S (1)
galda runa, tukSas
runas

— POMaHTUYHbIN;
pOMaHTU4ecKkuin

— yKpalleHue; Hapsa,

ybpaHcTBo, ybop;
poTa

— UrpyLuka

— YKpawaTtb

— po3a; poxa

— U3KOM

— OCeHb

— pbiXUiA

— pOXb

— 6poauTb; KUCHYTb,

3akucaTtb

— ropbKWiA

— pbl4aTb, BOp4aTh;
ryneTb; rpemMeTb;

rpoxotaTb (0 rpome)

— peyb; pasroBopbl

— romantisch

— der Schmuck;
die Kompanie

— das Spielzeug;

das Spielsachen

— schmucken

— die Rose

— die Rosine

— der Herbst

— rétlich, rotbraun

— der Roggen

— géren; aufgehen

— bitter, herb

— brullen; knurren;
brummen; murren;
surren

— die Rede
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— romantic

— ornament, decoration,
adornment; company

— toy, plaything

— to ornament, to
decorate, to adorn

— rose; erysipelas

— raisin;
bez kauliniem -
sultana

— autumn; fall amer.

— red, red-haired

—rye

— to ferment; to turn

[sour]; to rise

— bitter

— to roar; to growl;

to snarl; to thunder

— speech



runat V (1) — roBOpUTH
runat latviski, runat par

kaut ko

runcis S (3) — KOoT

runcis ker peles

rapes S (2) —3aboTa, 3a60oTbl;
rupes par vecakiem, XNonoThbl

katram savas rupes

rupéties V (2) — 3aboTuTbes;
rupéeties par savu xnonotatb

veselibu, vins rip€jas
par sevi

rapigs Adj (3)
rupigs virs, rapiga
kop$ana

— 3a60TNuUBbLIN;
TWaTenbHbIA

rupjmaize S (2)
rupjmaize ir veseliga,
rupjmaizes kukulis

— YepHblil xned

rupjs Adj (2) — rpy6blit; Aep3kuii;

rupj$ cilveks, rupja KPYMHBIA; TONCTbIA
kluda

rapnica S (1) — 3aBog

papira rupnica,

rUpnicas teritorija

rupnieciba S (2) — NPOMBILLNEHHOCTb

viegla rupnieciba,
ripniecibas nozare

rusa S (3)

metala rusa, pie
debesim paradijas rusa,
rusas saésts

ruts S (3)
loga riits, lakats ar
lielam ratim

— KneTka, OKHO

— pXaBuuHa; 3apHuLa

— sprechen; reden

— der Kater

— die Sorge;
der Kummer

- sorgen;
sich kimmern

— sorgféltig

— das Schwarzbrot,
das Roggenbrot

— grob, rauh

— das Werk, die Fabrik;

der Betrieb

— die Industrie

— der Rost; das Wetter-
leuchten

— die Scheibe
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— to speak; to talk

— tom-cat

— trouble, worry;
anxiety; care (for);
concern (for)

— to take care (of),
to look after

— careful, thoughtful,
solicitous; accurate,
thorough; elaborate;
assiduous, diligent,
painstaking

— rye-bread, brown

bread

— rough; coarse; crude;
rude

— works; factory, plant,
mill

— industry

— rust, corrosion;
summer lightning

— panel; check
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